
WNIOSEK O POMOC 
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Aby Państwa wniosek mógł zostać rozpatrzony, a Państwa 
uprawnienia zweryfikowane, należy przesłać nam, pocztą 
elektroniczną lub tradycyjną, wraz z wymaganymi dokumentami, 
należycie wypełniony i podpisany załącznik, najpóźniej w ciągu 
6 miesięcy od rozpoczęcia umowy sezonowej.

PRZYPOMNIENIE INFORMACJI DOTYCZĄCYCH
POMOCY

Action Logement sprawdzi  
Państwa dokumenty.

W razie potrzeby mogą Państwo 
zostać poproszeni o ponowne 

przesłanie niektórych dokumentów.
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Państwa dokumentacja  
jest kompletna.

Action Logement wypłaci  
Państwu kwotę, do której mają 
Państwo prawo, w maksymalnej 

wysokości 600 €
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DO 600 € NA POKRYCIE KOSZTÓW ZAKWATEROWANIA

�Jako pracownik przedsiębiorstwa z sektora rolnego wykonują Państwo pracę 
o charakterze sezonowym.

Zakwaterowanie związane z tą działalnością:
• �znajduje się na terytorium Francji (metropolitalnej, departamenty i regiony 

zamorskie),
• �znajduje się w ramach prywatnego, pośredniego lub socjalnego rynku 

wynajmu, w zbiorowym obiekcie noclegowym (z wyjątkiem regionalnego 
centrum dzieł uniwersyteckich i szkolnych [CROUS]), w pensjonacie, domku 
letniskowym, ośrodku turystycznym, na kempingu lub w pokoju u gospodarza,

• �musi być objęte umową najmu, umową o użytkowanie w ramach struktury 
zbiorowej, umową podnajmu lub jakąkolwiek inną umową wraz z odpowiednim 
dokumentem potwierdzającym, koniecznie zawartą na Państwa nazwisko,

• �jest przedmiotem umowy najmu, zawartej najwcześniej 12 miesięcy przed datą 
podpisania Państwa umowy sezonowej.

WARUNKI WYPŁATY POMOCY 

1
Wypełnić i parafować 
5 stron dokumentacji

Miesięczna stała wpłata w wysokości 150 €:
• �w przypadku każdego miesiąca, w którym jednocześnie obowiązuje umowa  

o pracę sezonową oraz umowa najmu mieszkania,
• przez okres nie dłuższy niż 4 miesiące, 

czyli łączna kwota pomocy może wynieść do 600 € rocznie.
Wniosek o pomoc można złożyć ponownie jeden raz, w innym roku kalendarzowym, 
o ile nadal spełnione są warunki kwalifikowalności.

WŁAŚCIWIE WYPEŁNIONĄ I PODPISANĄ DOKUMENTACJĘ, WRAZ ZE 
WSZYSTKIMI WYMAGANYMI ZAŁĄCZNIKAMI, NALEŻY PRZESŁAĆ:

Pocztą na adres:
ACTION LOGEMENT SERVICES
DIRECTION DES OPÉRATIONS
19/21 quai d’Austerlitz
TSA 61407
75621 PARIS CEDEX 13

Lub pocztą elektroniczną na adres:
courriergedgs.pretspp.al@actionlogement.fr

WERYFIKACJA WNIOSKU

2
Prosimy o przesłanie do Action 
Logement najpóźniej w ciągu 

6 miesięcy od rozpoczęcia 
umowy sezonowej kompletnej, 
podpisanej dokumentacji wraz 

ze wszystkimi załącznikami 
potwierdzającymi

POMOC DLA PRACOWNIKÓW 
SEZONOWYCH W ROLNICTWIE

Prosimy o przesłanie nam kompletnej dokumentacji w jednej 
wiadomości e-mail

0970 800 800
9:00–18:00, od poniedziałku do piątku  
(godziny pracy we Francji Metropolitalnej)

(połączenie bez 
dodatkowych opłat)

Prosimy o przygotowanie nr. Siret swojej firmy 
(patrz odcinek wypłaty)

actionlogement.fr

mailto:courriergedgs.pretspp.al%40actionlogement.fr?subject=
https://www.actionlogement.fr/le-secteur-agricole/l-aide-aux-saisonniers-agricoles


DANE WNIOSKODAWCY 
IDENTITÉ DU DEMANDEUR
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 parafować, podając swoje inicjały / À parapher en indiquant vos initiales

WNIOSKODAWCA
DEMANDEUR

WSPÓŁWNIOSKODAWCA
CODEMANDEUR

Zwrot grzecznościowy 
Civilité

 Pani    Pan
   Mme                      M.

 Pani    Pan
   Mme                      M.

Nazwisko 
Nom
Nazwisko rodowe
Nom de naissance
Imię (imiona) w kolejności zgodnej  
z aktem stanu cywilnego
Prénom(s) dans l’ordre de l’état civil
Data urodzenia *
Date de naissance *

(dd/mm/rrrr) 
(jj/mm/aaaa)

(dd/mm/rrrr) 
 (jj/mm/aaaa)

Miejsce urodzenia
Ville de naissance
Departament / Kraj urodzenia
Département / Pays de naissance

Aktualny adres
Adresse actuelle

...........................................................................

...........................................................................
 Miasto: ...................................

Ville

...........................................................................

...........................................................................
 Miasto: ...................................

Ville

Telefon **
Téléphone**

Adres e-mail **
Adresse e-mail**

...........................................................................
  Wyrażam zgodę na otrzymywanie ofert handlowych od 

Action Logement Services.
J’accepte de recevoir des offres commerciales de la part d’Action Logement Services.

  Wyrażam zgodę na otrzymywanie ofert handlowych od 
spółek zależnych i partnerów dotyczących pomocy  
i usług, które mogą mnie zainteresować.
J’accepte de recevoir des offres commerciales de la part de ses filiales et partenaires  
sur des aides et services susceptibles de m’intéresser.

...........................................................................

Referencyjny dochód podatkowy 
gospodarstwa domowego za 
ubiegły rok (pole opcjonalne)
Revenu fiscal de référence N-1 du ménage 
(saisie facultative)

............................... 

Liczba przeliczników 
podatkowych gospodarstwa 
domowego (pole opcjonalne)
Nombre de parts fiscales du ménage 
(saisie facultative)

* Przy wpisywaniu daty prosimy o stosowanie następującego formatu: dd/mm/rrrr
 * Pour la saisie de la date, veuillez respecter le format suivant : jj/mm/aaaa

** Dane kontaktowe niezbędne do sprawniejszego rozpatrzenia sprawy  
** Coordonnées nécessaires pour un meilleur traitement du dossier

• �Dokumentację należy złożyć najpóźniej w ciągu 6 miesięcy od rozpoczęcia pracy sezonowej

• �Niekompletna dokumentacja może skutkować odrzuceniem wniosku

SYTUACJA ZAWODOWA WNIOSKODAWCY 
SITUATION PROFESSIONNELLE DU DEMANDEUR

Pracodawca: ............................................................................   SIRET: 
Employeur

Adres: ...................................................................................................................................................................................
Adresse

Kod pocztowy:   Miasto: ................................................................................................................................
Code postal 	 Ville

Okres zatrudnienia:  od * ........................................... do * ..........................................
Période d’embauche :                   du*		  au*

Państwa zgoda (pole obowiązkowe):
Votre consentement (choix obligatoire)

 �Wyrażam zgodę, aby firma Action Logement Services przekazała mojemu pracodawcy informacje dotyczące mojego wniosku o pomoc 
dla pracowników sezonowych w rolnictwie. Zostałem(am) poinformowany(a), że przekazane w ten sposób dane będą służyć wyłącznie do 
poinformowania mojego pracodawcy o produktach i usługach oferowanych przez Action Logement Services, a tym samym do uzasadnienia 
wykorzystania jego środków. 
J’autorise Action Logement Services à communiquer à mon employeur, les informations concernant ma demande d’aide aux saisonniers agricoles. Je suis informé(e) que ces données ainsi transmises 
auront pour seul objectif d’informer mon employeur des produits et services distribués par Action Logement Services et ainsi de justifier de l’emploi de ses fonds. 

 �Nie wyrażam zgody na to, aby firma Action Logement Services przekazywała mojemu pracodawcy informacje o przyznaniu mi pomocy dla 
pracowników sezonowych w rolnictwie, podając moje imię i nazwisko.
Je n’autorise pas Action Logement Services à communiquer à mon employeur, de l’octroi de mon aide aux saisonniers agricoles de façon nominative.



	 Kopia obu stron dowodu osobistego w całości (wraz z krawędziami) lub paszportu (2 strony z widocznym 
podpisem i zdjęciem), albo prawa jazdy w formacie karty bankowej, albo ważnej karty pobytu (w razie 
potrzeby należy również przedłożyć te dokumenty w przypadku współwnioskodawcy) 

	 Copie recto-verso de la carte nationale d’identité dans son intégralité (y compris les contours), ou du passeport (2 pages avec 
signature et photo visibles), ou du permis de conduire au format carte bancaire ou de la carte de séjour en cours de validité (à fournir 
aussi, le cas échéant, par le codemandeur) 

	 Kopia zgłoszenia przed zatrudnieniem (DPAE) – lub potwierdzenia odbioru zgłoszenia DPAE – wystawionego 
na Państwa nazwisko, o które należy poprosić pracodawcę 

	 Copie de la déclaration préalable à l’embauche (DPAE) - ou de l’accusé réception de la DPAE - à votre nom, à demander à votre 
employeur 

	 Kopia umowy o pracę, chyba że zatrudnienie nastąpiło w ramach programu „Titre Emploi Simplifié 
Agricole” (TESA)  

	 Copie du contrat de travail, sauf si embauche réalisée dans le cadre du Titre Emploi Simplifié Agricole (TESA)  

	 Kopia umowy najmu lub umowy o użytkowanie lokalu w obiekcie zbiorowego zakwaterowania 
lub jakiegokolwiek innego dokumentu potwierdzającego wydatki związane z zakwaterowaniem 
(zakwaterowanie może mieć formę pokoju gościnnego, kwatery turystycznej, rezydencji turystycznej, 
pokoju u prywatnego wynajmującego, kempingu lub podnajmu) 

	 Copie du bail ou d’une convention d’occupation en structure collective ou de tout autre document justificatif relatif à la dépense 
de logement (le logement peut être en chambre d’hôte, gîte, résidence de tourisme, chambre chez l’habitant, camping ou sous-
location) 

	 Kopie pokwitowań czynszu, opłat lub faktur za czynsz (w przypadku płatności za noclegi) wystawionych 
na Państwa nazwisko oraz Państwa odcinków wypłaty za ten okres 

	 Copie des quittances de loyer ou des redevances ou des factures de loyer (pour les paiements à la nuité) à votre nom, et de vos 
bulletins de salaire correspondant à cette période 

	 Dane identyfikacyjne rachunku bieżącego (RIB)
	 Relevé d’identité bancaire (RIB) d’un compte courant

* Zgodnie z przepisami dotyczącymi ochrony danych osobowych firma Action Logement Services nie może gromadzić 
pełnego numeru Państwa ubezpieczenia społecznego. Dokumenty potwierdzające, które nam Państwo przesyłają 
i które zawierają pełny numer ubezpieczenia społecznego, mogą zostać odrzucone, a rozpatrzenie Państwa sprawy 
zostanie wstrzymane do czasu otrzymania dokumentów zgodnych z wymogami.

WYMAGANE DOKUMENTY MUSZĄ BYĆ WYSTAWIONE NA NAZWISKO WNIOSKODAWCY
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LISTA DOKUMENTÓW, KTÓRE NALEŻY DOSTARCZYĆ
(W FORMIE ODPISU ZUPEŁNEGO)

WAŻNE! Aby nie opóźniać rozpatrzenia Państwa sprawy, prosimy o zamazanie ostatnich 5 cyfr numeru 
ubezpieczenia społecznego w dokumentach, w których numer ten się znajduje *

• �Dokumentację należy złożyć najpóźniej w ciągu 6 miesięcy od rozpoczęcia pracy sezonowej

• �Niekompletna dokumentacja może skutkować odrzuceniem wniosku

 parafować, podając swoje inicjały / À parapher en indiquant vos initiales



OGÓLNE WARUNKI DOTACJI

Określenie stron
Action Logement Services (ALS): spółka akcyjna uproszczona 
z jednym udziałowcem, o kapitale zakładowym w wysokości  
20 000 000 euro, z siedzibą pod adresem 19/21 quai d’Austerlitz 
75013 Paris, zarejestrowana pod unikalnym numerem 
identyfikacyjnym 824.541.148 w rejestrze handlowym w Paryżu 
(RCS Paris), należycie reprezentowana przez pana Oliviera RICO 
w charakterze dyrektora generalnego.

Beneficjent: osoba fizyczna, która wykonuje pracę sezonową 
i kwalifikuje się do otrzymania dotacji w ramach programu pomocy 
dla pracowników sezonowych – pomocy na zakwaterowanie 
przyznawanej przez ALS.

Preambuła
Niniejsze ogólne warunki przyznania dotacji zostały opracowane 
na podstawie art. L.716-2 lit. d) Kodeksu rolnego i rybołówstwa 
morskiego oraz sporządzone zgodnie z pięcioletnią umową 
między Państwem a Action Logement Groupe, przewidującej 
przyznawanie dotacji osobom fizycznym w celu wsparcia ich 
w procesie poszukiwania mieszkania oraz zgodnie z okólnikami 
wydanymi przez radę nadzorczą Action Logement Groupe.

1) Cel dotacji
Dotacja ta stanowi część programu POMOC DLA PRACOWNIKÓW 
SEZONOWYCH – POMOC W ZAKRESIE ZAKWATEROWANIA 
(zwana dalej „dotacją”) przyznawana osobie fizycznej 
posiadającej umowę na czas określony o charakterze sezonowym 
w sektorze rolnym w rozumieniu artykułu L722-20 kodeksu 
rolnego i rybołówstwa morskiego, w celu ułatwienia pokrycia 
wydatków związanych z zakwaterowaniem lub mieszkaniem (raty 
czynszu lub opłaty w obiektach zbiorowego zakwaterowania 
(z wyjątkiem CROUS), koszty zakwaterowania w pensjonatach, 
domkach letniskowych, ośrodkach turystycznych, pokojach 
u prywatnych gospodarzy lub na kempingach).

2) Przyjęcie dotacji
Wniosek o dotację zostanie uznany za przyjęty przez beneficjenta 
po przesłaniu przez niego wypełnionego formularza wniosku 
i zaznaczeniu odpowiedniego pola: „Zapoznałem/am się 
z warunkami dotacji i akceptuję jej postanowienia”.

3) Warunki wypłaty środków
Dotacja wynosi ryczałtową kwotę 150 euro miesięcznie za każdy 
miesiąc, w przypadku każdego miesiąca, w którym jednocześnie 
obowiązuje umowa o pracę sezonową oraz umowa najmu 
mieszkania; kwota ta może być odnawiana do maksymalnej 
wysokości 600 euro rocznie, przez okres nie dłuższy niż dwa lata.
Środki zostaną przekazane Beneficjentowi po zakończeniu 
każdego okresu rozliczeniowego, po wydaniu decyzji o przyznaniu 
pomocy oraz po przedstawieniu miesięcznych potwierdzeń 
zapłaty czynszu, dowodów uiszczenia opłat eksploatacyjnych lub 
jakichkolwiek innych dokumentów potwierdzających pokrycie 
kosztów zakwaterowania, a także kopii pasków wynagrodzenia 
za dany okres.
W PRZYPADKU nieprzedłożenia dokumentów potwierdzających 
wypłata nie zostanie zrealizowana. Wypłata zostanie odroczona 
do momentu przedłożenia wymaganych dokumentów 
potwierdzających, w odniesieniu do odpowiednich rat, przy czym 
okres ten nie może przekroczyć 6 miesięcy od daty rozpoczęcia 
pracy sezonowej.
Po upływie tego terminu nie będzie można dokonać żadnej nowej 
wypłaty, a kwota dotacji zostanie automatycznie zmniejszona 
do wysokości wydatków, dla których przedłożono dokumenty 
potwierdzające.
ALS zastrzega sobie prawo do zmiany warunków wypłaty 
w zależności od sytuacji Beneficjenta.

4) Obowiązek informacyjny
Beneficjent zobowiązuje się, przez cały okres obowiązywania 
umowy, do dostarczania firmie ALS wszelkich dokumentów 
potwierdzających, o które firma ta może poprosić 
w celu sprawdzenia, czy sytuacja beneficjenta jest zgodna 
z zobowiązaniami wynikającymi z niniejszej umowy. 
Beneficjent upoważnia ALS do przeprowadzenia wszelkich 
kontroli niezbędnych do upewnienia się co do prawidłowego 
wykorzystania środków.

5) Zwrot dotacji
W przypadku złożenia przez Beneficjenta fałszywego 
oświadczenia lub nieprzedłożenia wymaganych dokumentów 
potwierdzających, kwoty otrzymane na mocy niniejszej umowy 
należy niezwłocznie zwrócić firmie ALS.

6) Ochrona danych osobowych
Action Logement Services angażuje się w ciągłe działania na 
rzecz ochrony danych swoich użytkowników, zgodnie z ustawą 
o informatyce i wolnościach nr 78-17 z dnia 6 stycznia 1978 r. 
wraz z późniejszymi zmianami oraz Ogólnym rozporządzeniem 
o ochronie danych (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. 
Podane informacje są niezbędne do rozpatrzenia Państwa 
wniosku, a głównym celem ich gromadzenia jest rozpatrzenie 
Państwa sprawy oraz zarządzanie nią. Podstawę prawną 
przetwarzania danych stanowią działania przedumowne 
i umowne. Dane są przechowywane przez okres określony 
w Polityce ochrony danych (https://www.actionlogement.fr/
politique-protection-donnees). Zebrane dane są przeznaczone 
dla działów Action Logement Services oraz, w stosownych 
przypadkach, dla jej podwykonawców, dostawców usług 
i partnerów, podmiotów należących do Grupy oraz dla ANCOLS. 
Niektóre dane mogą być przekazywane podmiotom zewnętrznym 
w celu wypełnienia obowiązków wynikających z przepisów 
ustawowych i wykonawczych. Na ich wniosek dane te mogą 
być również przekazywane organom urzędowym oraz władzom 
administracyjnym lub sądowym, w szczególności w ramach walki 
z praniem brudnych pieniędzy lub finansowaniem terroryzmu. 
Mogą one być również wykorzystywane do celów statystycznych. 
Firma Action Logement Services jest zobowiązana do zachowania 
tajemnicy zawodowej w odniesieniu do tych danych.
Zgodnie z ustawą o informatyce i wolnościach z dnia 6 stycznia 
1978 r. oraz Ogólnym rozporządzeniem o ochronie danych z dnia 
27 kwietnia 2016 r., przysługuje Państwu prawo dostępu do 
danych, prawo do ich sprostowania, prawo do usunięcia, prawo 
do ograniczenia przetwarzania danych, prawo do przenoszenia 
danych oraz prawo do określenia losu Państwa danych 
w przypadku śmierci.
Prawa te można wykonać za pośrednictwem naszego 
formularza internetowego lub pocztą, zgodnie z zasadami 
określonymi na stronie https://www.actionlogement.fr/vos-
donnees-personnelles. W razie pytań można skontaktować 
się z inspektorem ochrony danych (DPO) w Action Logement 
Services, korzystając z tych samych kanałów komunikacji. Mają 
Państwo również prawo do złożenia skargi bezpośrednio do 
CNIL, 3 Place de Fontenoy, 75007 Paris.

7) Zwalczanie prania pieniędzy i finansowania 
terroryzmu
Zgodnie z przepisami ustawowymi i wykonawczymi dotyczącymi 
zwalczania prania pieniędzy i finansowania terroryzmu firma 
ALS ma obowiązek upewnić się, że dobrze zna swoich klientów 
oraz stale monitorować przeprowadzane przez nich transakcje. 
W tym celu ALS weryfikuje tożsamość i adres Beneficjenta 
oraz gromadzi wszelkie informacje niezbędne do właściwego 
zrozumienia charakteru i przedmiotu relacji z nim.
Beneficjent został należycie poinformowany, że firma ALS 
nie będzie mogła nawiązać z nim stosunków biznesowych, 
jeśli nie będzie w stanie zidentyfikować go, zebrać informacji 
dotyczących przedmiotu i charakteru tych stosunków oraz, 
bardziej ogólnie, w przypadku podejrzenia prania pieniędzy lub 
finansowania terroryzmu.
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OGÓLNE WARUNKI PRZYZNANIA DOTACJI (ciąg dalszy)

Przez cały czas trwania niniejszej relacji ALS może wzywać 
Beneficjenta do aktualizacji zgromadzonych informacji i/lub 
dostarczenia wszelkich dokumentów potwierdzających jego 
tożsamość, miejsce zamieszkania, aktywność zawodową, 
poziom dochodów, majątek lub dotyczących jego beneficjentów 
rzeczywistych. Beneficjent jest zobowiązany do niezwłocznego 
przekazania wymaganych informacji i dokumentów 
potwierdzających. PO otrzymaniu wymaganych dokumentów lub 
w przypadku ich braku, a także przez cały okres trwania relacji 
biznesowej, w ramach obowiązku posiadania aktualnej wiedzy 
na temat Beneficjenta i jego rzeczywistych beneficjentów, 
ALS może, jednostronnie i bez możliwości odwołania się przez 
Beneficjenta, podjąć decyzję o odroczeniu wykonania swoich 
zobowiązań, a nawet o ich niewykonaniu.
Zgodnie z obowiązującymi przepisami, a w szczególności z art. 
L.561-12 Kodeksu monetarnego i finansowego, spółka ALS będzie 
przechowywać przez okres pięciu (5) lat od zakończenia relacji 
z Beneficjentem, niezależnie od przyczyny tego zakończenia, 
kopię dokumentów i informacji, które posłużyły do jego 
identyfikacji.

8) Organy nadzorcze
ALS, jako uprawniona organizacja zajmująca się pobieraniem 
składek pracodawców na rzecz programu budownictwa 
mieszkaniowego, podlega kontroli i ocenie Krajowej Agencji 
Kontroli Mieszkalnictwa Społecznego (ANCOLS) z siedzibą w La 
Grande Arche, Paroi Sud– 92055 Paris Cedex 09 (www.ancols.fr).
Organem odpowiedzialnym za nadzór nad instytucjami kredytowymi 
jest Urząd Nadzoru Ostrożnościowego i Restrukturyzacji (ACPR) 
z siedzibą pod adresem: 4 Place de Budapest; CS 92459; 75436 
Paris cedex 09 (www.acpr.banque-france.fr).
W strukturach ministerstwa właściwego ds. gospodarki 
Generalna Dyrekcja ds. Konkurencji, Konsumpcji i Zwalczania 
Nadużyć Finansowych (DGCCRF) uczestniczy w opracowywaniu 
i realizacji polityki gospodarczej, czuwając nad prawidłowym 
funkcjonowaniem rynków pod każdym względem, z korzyścią 
dla konsumentów i przedsiębiorstw. Znajduje się pod adresem: 
59, boulevard Vincent Auriol; 75013 Paris Cedex 13.

9) Reklamacje i mediacja
W celu rozwiązania wszelkich problemów związanych z usługami 
świadczonymi przez ALS oraz realizacją niniejszej umowy 
Beneficjent może zwrócić się do działu reklamacji ALS, albo 
przez Internet (www.actionlogement.fr), albo listem poleconym 
za potwierdzeniem odbioru na następujący adres: Action 
Logement Services - Service réclamation – 19 quai d’Austerlitz – 
CS 41455, 75643 Paris cedex 13.

Po potwierdzeniu odbioru zgłoszenia przesłanego przez Internet 
lub listownie w terminie 10 dni roboczych, firma ALS zobowiązuje 
się udzielić odpowiedzi Beneficjentowi w terminie 60 dni od daty 
otrzymania reklamacji.
W przypadku utrzymującego się sporu lub braku odpowiedzi, 
zgodnie z art. L 612-1 Kodeksu konsumenckiego, Beneficjent 
ma prawo bezpłatnie zwrócić się do mediatora organizacji 
Médiation Conso Drôme (MCD) – albo przez Internet 
(www.mediation-conso-drome.org) lub drogą elektroniczną 
(mediationconsodrome@gmail.com), albo wysyłając pismo 
na następujący adres: Monsieur le médiateur de MCD - 19 bis 
Rue Jonchère, 26000 Valence. Mediator będzie miał wówczas  
90 dni na udzielenie odpowiedzi na wniosek Beneficjenta, licząc 
od daty powiadomienia, o którym mowa w art. R.6122 Kodeksu 
konsumenckiego. W przypadku złożonego sporu mediator 
może w dowolnym momencie przedłużyć ten termin. Następnie 
niezwłocznie powiadomi o tym strony.

10) Sprawy sporne
Sąd właściwy miejscowo rozpatruje spory wynikające z zawarcia, 
wykonania i interpretacji umowy. Powództwa o zapłatę wniesione 
przed tym sądem w związku z niewykonaniem zobowiązania 
przez Beneficjenta muszą zostać wniesione w ciągu 2 lat od 
wystąpienia zdarzenia, które je spowodowało, pod rygorem 
przedawnienia. Za moment zajścia tego zdarzenia uznaje się 
złożenie przez ALS pierwszego wniosku o zwrot.

W przypadku gdy warunki spłaty należnych kwot zostały 
zmienione lub poddane restrukturyzacji, punktem początkowym 
biegu terminu przedawnienia jest pierwsze zdarzenie, które 
nie zostało uregulowane i które miało miejsce po pierwszym 
uzgodnieniu zmian lub rozłożenia na raty zawartym między 
stronami lub po przyjęciu ugodowego planu naprawczego 
przewidzianego w art. L.732-1 Kodeksu konsumenckiego lub 
po wydaniu przez komisję decyzji o zastosowaniu środków 
przewidzianych w art. L.733-1 Kodeksu konsumenckiego.

 Zapoznałem/am się z warunkami dotacji i akceptuję ich postanowienia
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 parafować, podając swoje inicjały / À parapher en indiquant vos initiales



OBOWIĄZKOWE OŚWIADCZENIE

Niżej podpisany/a poświadcza: 
Le soussigné certifie : 

 poprawność wszystkich informacji zawartych w niniejszym dokumencie 
l’exactitude de tous les renseignements figurant dans la présente 

 zapoznanie się z warunkami dotacji i akceptację jej postanowień, strona 4 
avoir pris connaissance des conditions de la Subvention et en avoir accepté les termes, page 4 

 fakt parafowania strony od 1 do 4 dokumentacji (inicjały imienia i nazwiska na dole każdej strony)
avoir paraphé les pages 1 à 4 du dossier (initiales du nom et prénom en bas de chaque page)

 bycie pracownikiem przedsiębiorstwa z sektora rolnego i fakt wykonywania pracy sezonowej 
être salarié dans une entreprise du secteur agricole et exercer une activité saisonnière 

 �że całe gospodarstwo domowe składa tylko jeden wniosek o tę pomoc (z wyjątkiem sytuacji, gdy 
współmałżonek również pracuje sezonowo i ze względu na odległość między odpowiednimi miejscami 
pracy sezonowej musi mieszkać w oddzielnej lokalizacji) 
qu’une seule demande pour cette aide est déposée par l’ensemble du ménage (excepté si votre conjoint est également saisonnier et que vous devez occuper deux logements distincts compte 
tenu de l’éloignement géographique de vos lieux de travail saisonniers respectifs) 

 że mieszkanie, którego dotyczy wniosek o pomoc, znajduje się (znajdowało się) w pobliżu miejsca 
Państwa pracy sezonowej

 que le logement, objet de la demande d’aide, est (était) à proximité de votre emploi saisonnier

 że to samo mieszkanie znajduje się na terenie metropolitalnym lub w departamentach i regionach 
zamorskich (DROM)

 que ce même logement est bien situé sur le territoire métropolitain ou dans les DROM

Potwierdza, że został/a poinformowany/a iż w przypadku złożenia fałszywego oświadczenia, kwoty 
otrzymane w ramach tej pomocy będą musiały zostać niezwłocznie zwrócone na rzecz Action Logement 
Services, bez konieczności wysyłania przez tę ostatnią uprzedniego wezwania do zapłaty.
Il reconnaît avoir été informé qu’en cas de fausse déclaration, les sommes reçues au titre de cette aide devront être immédiatement remboursées à Action Logement Services sans qu’il soit 
nécessaire, pour cette dernière, de procéder à l’envoi d’une mise en demeure préalable.

Action Logement Services zastrzega sobie prawo do sprawdzenia poprawności przekazanych informacji.
Action Logement Services se réserve le droit de contrôler l’exactitude des renseignements fournis.

Sporządzono w ...................................................................................  dnia* .......................................................... (dd/mm/rrrr)   
Fait à 	            le*                                                                                                                                      (jj/mm/aaaa) 

Podpis wnioskodawcy 
(z adnotacją „Przeczytano i zatwierdzono”)
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Action Logement Services
Spółka SAS o kapitale zakładowym w wysokości 20 000 000 euro 

Siedziba główna: 19/21 quai d’Austerlitz 75013 Paris – 824 541 148 Rejestr Handlowy w Paryżu 
Zarejestrowana w ORIAS pod numerem 17006232 – instytucja finansowa posiadająca zezwolenie i podlegająca nadzorowi ACPR

actionlogement.fr 

OCHRONA DANYCH OSOBOWYCH: Action Logement Services angażuje się w ciągłe działania na rzecz ochrony danych swoich 
użytkowników, zgodnie z ustawą o informatyce i wolnościach nr 78-17 z dnia 6 stycznia 1978 r. wraz z późniejszymi zmianami 
oraz Ogólnym rozporządzeniem o ochronie danych (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. Podane informacje są niezbędne do 
rozpatrzenia Państwa wniosku, a głównym celem ich gromadzenia jest rozpatrzenie Państwa sprawy oraz zarządzanie nią. Podstawę 
prawną przetwarzania danych stanowią działania przedumowne i umowne. Dane są przechowywane przez okres określony w Polityce 
ochrony danych (https://www.actionlogement.fr/politique-protection-donnees). Zebrane dane są przeznaczone dla działów Action 
Logement Services oraz, w stosownych przypadkach, dla jej podwykonawców, dostawców usług i partnerów, podmiotów należących 
do Grupy oraz dla ANCOLS. Niektóre dane mogą być przekazywane podmiotom zewnętrznym w celu wypełnienia obowiązków 
wynikających z przepisów ustawowych i wykonawczych. Na ich wniosek dane te mogą być również przekazywane organom urzędowym 
oraz władzom administracyjnym lub sądowym, w szczególności w ramach walki z praniem brudnych pieniędzy lub finansowaniem 
terroryzmu. Mogą one być również wykorzystywane do celów statystycznych. Firma Action Logement Services jest zobowiązana do 
zachowania tajemnicy zawodowej w odniesieniu do tych danych.
Zgodnie z ustawą o informatyce i wolnościach z dnia 6 stycznia 1978 r. oraz Ogólnym rozporządzeniem o ochronie danych z dnia  
27 kwietnia 2016 r., przysługuje Państwu prawo dostępu do danych, prawo do ich sprostowania, prawo do usunięcia, prawo do ograniczenia 
przetwarzania danych, prawo do przenoszenia danych oraz prawo do określenia losu Państwa danych w przypadku śmierci.
Prawa te można wykonać za pośrednictwem naszego formularza internetowego lub pocztą, zgodnie z zasadami określonymi na 
stronie https://www.actionlogement.fr/vos-donnees-personnelles. W razie pytań można skontaktować się z inspektorem ochrony 
danych (DPO) w Action Logement Services, korzystając z tych samych kanałów komunikacji. Mają Państwo również prawo do złożenia 
skargi bezpośrednio do CNIL, 3 Place de Fontenoy, 75007 Paris.

https://www.actionlogement.fr/vos-donnees-personnelles
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